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LI-ION POWER 60 / 80 / 100 / BS 80 

D
1. Ein-/Ausschalter
2. Teleskopstielaufnahme
3. Ladebuchse
4. Rastknopf für Schneidkopf 180°
5. Schneidkopf (drehbar) 
6. Scherenblätter / Strauchmesser
7. Räder
8. Gleitkufe

G
1. On/ Off switch
2. Telescopic handle receptacle
3. Charging socket
4. Locking button for 180° cutter 

head 
5. Cutter head (rotating)
6. Shear blades / Shrub blade
7. Wheels
8. Skid

F
1. Commutateur de marche/arrêt
2. Logement du manche télesco-

pique
3. Douille de chargement
4. Bouton à crans de la  tête de 

coupe 180°
5. Tête de coupe (rotative) 
6. Lames des cisailles / Lame 

pour arbustes
7. Roues
8. Patin de glissement

I
1. Inseritore/Interruttore
2. Attacco manico telescopico
3. Presa per la carica
4. Pulsante di arresto per testa di 

taglio a 180°
5. Testa di taglio (girevole)
6. Lame cesoia / Coltello per ce-

spugli
7. Ruote
8. Pattino di scorrimento

n
1. Schakelaar Aan/Uit
2. Aansluiting voor de telescoop-

steel
3. Aansluiting oplader
4. Vergrendelingsknop voor de 

meshouder 180°
5. Meshouder (draaibaar) 
6. Schaarbladen / Heestermes
7. Wielen
8. Glijplaat

d
1. Start/Stopkontakt
2. Teleskopskaftstyr
3. Opladebøsning
4. Stopknap for skærehoved 180°
5. Skærehoved (drejelig)
6. Klinger / Buskklinge(r)
7. Hjul
8. Glidesko

f
1. Virtakytkin
2. Teleskooppivarren kiinnike
3. Latausliitin
4. Leikkuupään lukitusnuppi 180°
5. Leikkuupää (kääntyvä)
6. Terät / Pensasleikkuri
7. Pyörät
8. Jalakset

N
1. Av-/påbryter
2. Teleskopskaftholder
3. Ladebøssing
4. Stoppknapp for skjærehodet 

180°
5. Skjærehode (dreibar)
6. Sakseblader / Buskkniv
7. Hjul
8. Glideskinne

S
1. Omkopplare TILL / FRÅN
2. Fäste för teleskopskaft
3. Laddningsbussning
4. Rasterknapp för skärhuvud 

180°
5. Skärhuvud (vridbart)
6. Saxknivar / Buskkniv
7. Hjul
8. Glidmed

C
1. Spína� / vypína�
2. Uchycení teleskopické násady
3. Nabíjecí zásuvka
4. Zajištovací knoflík pro vyžínací 

hlavu 180°
5. Vyžínací hlava (otočná)
6. Čepele n�žek na trávu/keře
7. Kola
8. Kluzná lyžina

H
1. Be / Ki kpcsoló
2. A teleszkópos nyél rögzítõje
3. Töltõcsatlakozó
4. A 180°-os vágófej 

rögzítõgombja
5. Vágófej (forgatható) 
6. Vágókések / Sövényvágókés
7. Kerekek
8. Siklótalp

p
1. W��cznik/wy��cznik
2. Zamocowanie trzonu telesko-

powego
3. Gniazdo �adowania
4. Przycisk dla g�owicy tn�cej 

180°
5. G�owica tn�ca (obrotowa) 
6. Listki no�yc tn�cych / P�oza
7. Ko�a
8. P�oza

h
1. Sklopka uklju�i/isklju�i
2. Prihvat teleskopskog štapa
3. Tuljak za punjenje
4. Uklopni gumb za reznu glavu 

180°
5. Rezna glava (okretna) 
6. Listi�i škara / nož za grmlje
7. Kota�i
8. Klizni badanj

s
1. Vypína� ZAP / VYP
2. Úchytka stojana teleskopu
3. Nabíjacia zdierka
4. Zaistovací gombík reznej hlavy 

180° 
5. Rezná hlava (oto�ná)
6. 	eluste nožníc / nože na kríky
7. Kolesá
8. Vodiaca lišta

O
1. Stikalo za vklop/izklop
2. Ležiš�e teleskopskega držaja
3. Doza za polnjenje
4. Zasko�iš�e za rezalno glavo 

180°
5. Rezalna glava (vrtljiva) 
6. Rezilo / Rezilo za grmovje
7. Kolesa
8. Drsna smu�ka
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o
1. Comutator pornit/oprit
2. Loca
 pentru tija telescopic�
3. Fi
� pentru înc�rcare
4. Buton blocare pentru capul 

t�ietor 180°
5. Cap t�ietor (rotativ)
6. Lame t�ietoare / Cu�ite pentru 

arbu
ti
7. Ro�i
8. Patin� 

T
1 Açma/Kapama 
alteri
2. Teleskop kol yeri
3. 
arj prizi
4 Kesici ba
 180° için kilit 

dü�mesi
5 Kesici ba
 (döndürülebilir)
6 Makas yapraklar� / Çal� b�ça��
7 Tekerlekler
8 Kızak

g
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P<ehled vlastností vybavení

– Velmi dobrá ergonomie držadla
– Jednoduchá manipulace
– Hmotnost: 0,9 kg
– V�. nabíje�ky

Bezpe=nostní pokyny

Význam symbol>

Všeobecné bezpe=nostní pokyny pro elektrické 
ná<adí
1 VÝSTRAHA! P<e=t@te si všechny bezpe=nostní 

upozorn@ní a pokyny.
Nedbalost p�i dodržování bezpe�nostních upozorn\ní a 
pokyn� m�že zp�sobit zásah elektrickým proudem, požár 
a nebo t\žká zran\ní.

� Všechny bezpe=nostní upozorn@ní a pokyny si uložte pro 
pozd@jší použití.

� V bezpe�nostních pokynech používaný pojem „elektrické 
ná�adí“ se vztahuje k sít’ov\ napájenému elektrickému ná�adí 
(se sít’ovým kabelem) nebo akumulátorem pohán\nému 
elektrickému ná�adí (bez sít’ového kabelu).

Bezpe=nost na pracovišti
� Udržujte své pracovišt@ =isté a dob<e osv@tlené. Nepo�ádek 

nebo neosv\tlené oblasti pracovišt\ vedou k nehodám.
� Nepracujte s elektrickým ná<adím v blízkosti ho<lavých 

kapalin, plyn> nebo prachu, kde by hrozilo nebezpe=í 
výbuchu. Elektrické ná�adí vytvá�í jiskry, které mohou prach 
nebo výpary zapálit.

� B@hem používání elektrického ná<adí zabraQte v p<ístupu 
d@tem a jiným osobám. P�i odvedení pozornosti m�žete ztratit 
kontrolu nad p�ístrojem.

Elektrická bezpe=nost
� Připojovací vidlice elektrického ná<adí musí být vhodná pro 

danou zásuvku. Žádným zp>sobem neupravujte vidlici. 
Ve spojení s uzemn@ným elektrickým ná<adím nepoužívejte 
žádné adaptéry  nebo rozdvojky. Originální
vidlice a k nim náležející zásuvky snižují nebezpe�í zásahu 
proudem.

� Vyvarujte se kontaktu t@la s uzemn@nými povrchy, jako 
jsou potrubí, topení, sporáky a chladni=ky. Je-li Vaše t\lo 
uzemn\no, zv\tšuje se nebezpe�í v d�sledku zásahu 
elektrickým proudem.

� Nevystavujte elektrické ná<adí dešti nebo vlhku. Vniknutí 
vody do elektrického ná�adí zvyšuje nebezpe�í zásahu elektrickým 
proudem.

� Nikdy kabel nepoužívejte nep<im@<eným zp>sobem, k 
p<enášení nebo zav@šování elektrického ná<adí nebo k 
vytahování vidlice ze zásuvky. ChraQte p<ívodní kabel 

Pe�liv\ si p�e�t\te návod k použití a seznamte se s 
ovládacími prvky a správným používáním p�ístroje. 
Pozor! P�i používání elektrického ná�adí je t�eba 
dodržovat následující bezpe�nostní pokyny pro 
ochranu před úrazem elektrickým proudem, poran\ním 
a požárem. Uživatel je zodpov\dný za nehody s jinými 
osobami nebo za poškození jejich vlastnictví.

P�ed uvedením do provozu si 
p�e�t\te návod k použití!

Udržujte t�etí osoby mimo 
nebezpe�nou oblast!

Pozor! Ostré nože – mimo 
provoz nasa^te ochranu.

Z akumulátorových n�žek 
demontujte teleskopickou 
násadu d�íve, než je za�nete 
opravovat, �istit, ukládat nebo 
nechávat bez dozoru.

Pozor, p�ístroj dobíhá!

Nevystavujte dešti!

Noste ochranné brýle!

Originální návod k obsluze
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p<ed horkem, olejem, ostrými hranami nebo pohyblivými 
=ástmi p<ístroje. Poškozené nebo zamotané kabely zvyšují 
nebezpe�í zásahu elektrickým proudem.

� Pracujete-li s elektrickým ná<adím venku, používejte 
výhradn@ prodlužovací kabel, který je vhodný i pro 
venkovní použití. Používání prodlužovacího kabelu vhodného 
pro venkovní použití snižuje riziko zásahu elektrickým proudem.

� Pokud se nelze vyvarovat provozu elektrického ná<adí ve 
vlhkém prost<edí, použijte proudový chráni=.  
Použití chráni�e s detekcí chybového proudu snižuje 
nebezpe�í zásahu elektrickým proudem.

Bezpe=nost osob
� BuXte pozorní, dbejte na to, co d@láte, a používejte 

elektrické ná<adí rozumn@. Nepracujte s elektrickým 
ná<adím, pokud jste unavení =i nesoust<ed@ní, nebo pokud 
jste pod vlivem drog, alkoholu nebo medikament>. Okamžik 
nepozornosti p�i používání elektrického ná�adí m�že mít za 
následek vážné zran\ní.

� Noste osobní ochranné pom>cky a vždy ochranné brýle. 
Nošení ochranných pom�cek, jako jsou protiprachové masky, 
neklouzavá bezpe�nostní obuv, helma nebo protihluková 
sluchátka, snižuje p�i práci s elektrickým 
ná�adím nebezpe�í zran\ní.

� Vyvarujte se neúmyslného uvedení do provozu. Ujist@te se, 
že je elektrické ná<adí vypnuté, d<íve než jej p<ipojujete do 
sít@ a nebo k akumulátoru nebo p<ed jeho p<enášením. 
Pokud máte p�i manipulaci s  el.ná�adím  prst na jeho spína�i 
nebo zapnutý p�ístroj p�ipojujete k napájení, m�že to vést k 
nehodám.

� P<ed zapnutím elektrického ná<adí odstraQte z dosahu 
ná<adí nebo montážní klí=e. Ná�adí nebo montážní klí�, který 
se nachází u pohyblivé �ásti p�ístroje, m�že mít za následek 
zran\ní.

� Vyvarujte se abnormálního držení t@la.  Zajist@te si bezpe=né 
stání a stále udržujte rovnováhu. To umož_uje lepší ovládání 
elektrického ná�adí v neo�ekávaných situacích.

� Noste vhodné oble=ení. Nenoste p<íliš volné oble=ení ani 
šperky. Udržujte vlasy, od@v a rukavice mimo dosah 
pohyblivých =ástí. Volný od\v, šperky nebo dlouhé vlasy 
mohou být zachyceny rotujícími �ástmi stroje.

� Pokud je možné instalovat za<ízení pro odsávání prachu 
nebo sb@rné odsávací za<ízení, ujist@te se, že jsou 
p<ipojena a správn@ používána. Používání odsávání snižuje 
nebezpe�í daná prachem.

Použití a zacházení s elektrickým ná<adím
� Nep<et@žujte p<ístroj. Pro každou práci používejte pro ni 

ur=ené elektrické ná<adí. S vhodným elektrickým ná�adím 
budete lépe a bezpe�n\ji pracovat v daném rozsahu výkonu.

� Nepoužívejte elektrické ná<adí, jehož spína= je vadný. 
Elektrické ná�adí, které není možné zapnout nebo vypnout, je 
nebezpe�né a musí být opraveno.

� Nepoužívané elektrické ná<adí ukládejte mimo dosah d@tí. 
Nenechte p<ístroj používat osobami, které s ním nejsou 
obeznámeny nebo ne=etly tyto pokyny. Elektrické ná�adí je 
nebezpe�né, pokud je používáno nezkušenými osobami.

� Pe=liv@ se o elektrické ná<adí starejte. Zkontrolujte, zda 
pohyblivé =ásti bezchybn@ fungují a nejsou zablokovány, 
zda žádné =ásti nejsou prasklé nebo tak poškozené, že by 
mohly ovlivnit funkci elektrického ná<adí. Poškozené díly 
nechte p<ed použitím p<ístroje opravit. P�í�inou mnoha 
nehod je špatná údržba elektrického ná�adí.

� Udržujte <ezné nástroje ostré a =isté. Pe�liv\ ošet�ované 
�ezné nástroje s ostrými �eznými hranami mají menší sklon k 
zablokování a snadn\ji se ovládají.

� Používejte elektrické ná<adí, p<íslušenství, vkládané 
nástroje atd. podle t@chto pokyn>. Dbejte p<itom na dané 
pracovní podmínky a provád@nou =innost. Používání 
elektrického ná�adí pro jiné než p�edpokládané použití m�že 
vyvolat nebezpe�nou situaci.

Použití a manipulace s akumulátorovým nářadím
� Nabíjejte akumulátor pouze s p<ístrojem 7266078, který je 

doporu=en výrobcem.
� P<i chybném použití m>že kapalina vytéci z baterie. 

ZabraQte kontaktu s touto kapalinou. P<i náhodném 
kontaktu opláchn@te vodou. Pokud se kapalina dostane do 
o=í, vyhledejte krom@ toho léka<skou pomoc. Vyteklá 
tekutina z akumulátoru m�že vést k podrážd\ní pokožky nebo 
popáleninám.

� P�ístroj se nesmí otvírat a baterie se nesmí odebírat. Hrozí 
nebezpe�í poran\ní a popálenin!

Servis
� Nechávejte elektrické ná<adí opravovat pouze 

kvalifikovaným opravá<em s použitím jen originálních 
náhradních díl>. Tím bude zajišt\no, že bezpe�nost 
elektrického ná�adí z�stane zachována.

Bezpe=nostní pokyny specifické pro n>žky na 
k<oviny
� Udržujte všechny =ásti t@la dále od st<ihacího nože. 

Nepokoušejte se <ezaný materiál p<i b@žícím noži 
odstraQovat nebo p<idržovat. Zaseknutý materiál 
odstraQujte pouze p<i vypnutém p<ístroji. Okamžik 
nepozornosti p�i používání akumulátorových n�žek m�že mít za 
následek t\žké zran\ní.

� Noste n>žky na plot za držadlo p<i zastaveném motoru. Pro 
transport nebo uložení akumulátorových n>žek vždy 
nasaXte ochranný kryt. Pe�livé zacházení s p�ístrojem snižuje 
riziko zran\ní nožem.

� Používejte akumulátorové n�žky ve spojení se st�ihacími noži 
Accu BS EM na soukromých pozemcích k pé�i o 
živé ploty, k�oviny a ke�e.

Bezpe=nostní pokyny specifické pro n>žky na trávník
� Používejte akumulátorové n�žky ve spojení se st�ihacími noži 

Accu 8 EM / 10 EM na  soukromých pozemcích k 
pé�i o okraje trávníku i menší zatravn\né plochy. 

� P�ed st�iháním zatravn\ných ploch pop�. okraj� trávníku 
vy�ist\te trávník od cizích t\les, jako jsou v\tve, kameny, dráty 
atd.

� Používejte p�ístroj pouze za denního sv\tla nebo p�i dobrém 
um\lém osv\tlení.

Všeobecné bezpe=nostní pokyny pro n>žky na 
trávník, okraje a k<oviny
� Kv�li fyzickému ohrožení uživatele nepoužívejte akumulátorové 

n�žky k rozm\l_ování ve smyslu kompostování.
� Akumulátorové n�žky byste nem\li používat ve ve�ejných 

za�ízeních, parcích, sportovištích, na ulicích atd. ani v 
zem\d\lském a lesním hospodá�ství.

� Volte pracovní výšku tak, aby se n�ž nedostal do kontaktu se 
zemí.

� Zapínejte p�ístroj teprve tehdy, když máte ruce a nohy
dostate�n\ vzdáleny od �ezných nož�.

� Dbejte na to, že i u vybitých p�ístroj� p�i zapnutí zásadn\ hrozí 
nebezpe�í zran\ní v d�sledku zbytkového nabití.

� Tyto p�ístroje nejsou ur�eny k používání osobami s 
nedostate�nými zkušenostmi a  znalostmi,  nebo osobami s 
omezenými t\lesnými, smyslovými nebo duševními 
schopnostmi, krom\ p�ípadu, že by tyto osoby byly pod 
dohledem osoby odpov\dné za jejich bezpe�nost nebo od ní 
obdržely pokyny, jak p�ístroje používat.

� Osoby mladší 16 let nesmí tyto p�ístroje obsluhovat.

Údržba
� Údržba a �išt\ní p�ístroje smí být provád\ny pouze p�i vypnutém 

motoru.
� Vy�ist\te a promažte nože (doporu�ujeme multifunk�ní olej WD-

40) po každém st�ihání.
� P�i p�enášení nebo skladování vždy zakryjte st�ihací ústrojí 

ochranným krytem nož�.
� Jiné provád\ní údržby, než je popsáno v tomto návodu na 

použití, smí provád\t pouze výrobce nebo jeho zástupce.

Nabíje=ka
� Vlhkou nebo mokrou nabíje�ku nep�ipojujte v tomto stavu do 

zásuvky.
� Nabíje�ku používejte pouze v suchých prostorách.
� Odpojte kabel pouze tažením za vidlici. Tažení za kabel 

m�že kabel a vidlici poškodit a elektrická bezpe�nost by již 
nebyla zaru�ena.

� Nikdy nepoužívejte nabíje�ku, pokud kabel, vidlice nebo 
p�ístroj sám je poškozen vn\jšími vlivy. Odneste nabíje�ku do 
nejbližšího odborného servisu.
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� V žádném p�ípad\ nabíje�ku neotevírejte. V p�ípad\ poruchy ji 
odneste do odborného servisu.

� B\hem provozu nesmí být akumulátorové n�žky nabíjeny.

Akumulátor
1 Nebezpe=í požáru!

� Nikdy akumulátory nenabíjejte v blízkosti kyselin nebo 
snadno vzn\tlivých materiál�.

� Akumulátor nabíjejte pouze p�i teplotách mezi 10 až 45 
°C. Po silném zatížení nechte akumulátor nejprve 
vychladnout.

1 Nebezpe=í výbuchu!
Chra_te p�ístroj p�ed horkem a ohn\m.
� Neodkládejte jej na radiátory ani na delší dobu 

nevystavujte silnému slune�nímu zá�ení.
� Používejte p�ístroj pouze p�i teplotách okolí mezi -10 °C 

až + 45 °C.
1 Nebezpe=í elektrického zkratu 

� P�ístroj se nesmí otvírat a baterie se nesmí odebírat.
� P�ístroj nesmí být zkratován a v napájecí zásuvce 

nesm\jí být zasunuty žádné p�edm\ty.

Akumulátory likvidujte ekologicky

Ekologická likvidace

Provoz

Provozní doby
� Respektujte prosím regionální p�edpisy.

Nabíjení akumulátoru 

Všeobecné pokyny k nabíjení
1 Pozor! Nabíje=ku používejte pouze v suchých 

prostorách.
Používejte pouze originální nabíje�ku WOLF-Garten 
(�. dílu 7087 068)!
P�ed prvním použitím je nutné nabít akumulátor.
Doby nabíjení viz strana 90.

Nabíjení 
1. P�ipojte nabíje�ku do zásuvky (230 V~).
2. Zastr�te nabíjecí konektor nabíje�ky do akumulátorových 

n�žek.3 Pokyny k nabíje=ce :
� 	ervená LED kontrolka indikuje nabíjení. Jakmile LED 

zhasne, je Li-ion akumulátor nabit.3 Všeobecné pokyny k akumulátoru:
V zájmu dlouhé životnosti akumulátoru byste m\li 
respektovat následující body:
� P�i nízkém nap\tí akumulátoru se sníží rychlost kmitání 

n�žek. V tomto p�ípad\ musí být akumulátor dobit.
� Akumulátor Li-ion se musí nabít p�ed dlouhými 

p�estávkami, nap�. p�ed uskladn\ním na zimu.
� Doby nabíjení viz strana 90.
� Akumulátor Li-ion m�že být nabíjen p�i jakémkoli stavu 

nabití a nabíjení m�že být kdykoli p�erušeno, aniž by to 
akumulátoru škodilo (žádný pam\t’ový efekt).

� Samovolné vybití akumulátor�! Jakmile nabíje�ku 
odpojíte od sít\, vytáhn\te konektor nabíje�ky z 
akumulátorových n�žek.

Nastavení vyžínací hlavy 
1. Zajiš{ovací knoflík posu_te nahoru a následn\ oto�te vyžínací 

hlavu do požadované pozice (2).
2. Uvoln\te op\t spína� (1) a zkontrolujte, zda vyžínací hlava 

pevn\ sedí.3 Upozorn@ní
Vyžínací hlavu lze aretovat v p\ti pozicích 
(90° « 45° « 0° » 45° » 90°).

Zapnutí/vypnutí akumulátorových n>žek 
1. Posu_te bezpe�nostní tla�ítko (1) dop�edu a držte jej stisknuté.
2. Stiskn\te spínací tla�ítko (2).
3. Op\t uvoln\te bezpe�nostní tla�ítko (1).
4. Pro vypnutí akumulátorových n�žek spínací tla�ítko (2) 

uvoln\te.
1 Pozor! Respektujte bezpe�nostní pokyny!

� Zahradní akumulátory WOLF jsou podle 
aktuálních poznatk� techniky nejlépe vhodné 
pro napájení na síti nezávislých elektrických 
p�istroj� . Články Li-Ion jsou ekologicky 
závadné, pokud se odstra_ují s b\žným 
domácím odpadem.

� Zahradní akumulátory WOLF jsou 
akumulátory Li-Ion, a proto je nutno je 
likvidovat odd\len\. Defektní akumulátory 
nechte odstranit ve speciálních obchodech.

� POZOR! Již nepoužitelné elektrické a 
akumulátorové p�ístroje nepat�í do domácího 
odpadu! Tyto p�ístroje je nutno shromaž^ovat 
odd\len\ podle sm\rnice 2002/96/ES pro 
elektrické a elektronické p�ístroje a umožnit 
jejich ekologickou a odbornou recyklaci. 
Baterie a akumulátory nikdy nevyhazujte do 
domácího odpadu.

A
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Údržba

Skladování
� Dbejte na to, aby akumulátorové n�žky byly uloženy mimo 

dosah d\tí.
� P�i transportu a ukládání vždy nasa^te ochranný kryt nože.
� Akumulátor Li-ion se musí nabít p�ed dlouhými p�estávkami, 

nap�. p�ed uskladn\ním na zimu.
� Akumulátorové n�žky ukládejte na suché, p�ed mrazem 

chrán\né místo. 

Všeobecn@ 
1 Pozor! Protib@žné nože

P�ed všemi údržbá�skými prácemi a �išt\ním:
� V žádném p�ípad\ neaktivujte spína�  (1) (2). 
� Nedotýkejte se b\žících nož�.
� Opravy p�evod� smí provád\t výhradn\ servisní opravna 

firmy WOLF-Garten.

]išt@ní
� Po každém použití vy�ist\te akumulátorové n�žky suchým 

hadrem, pop�. p�i silném zne�išt\ní kartá�em.
� Vy�ist\te a promažte p�evody na konci sezóny (viz "	išt\ní 

nebo vým\na nož�").
� V žádném p�ípad\ akumulátorové n�žky neost�ikujte vodou.

]išt@ní nebo vým@na nož>
      
3 N>ž by se zásadn@ nem@l brousit, nýbrž vym@nit.

1. Demontáž kol .
Opatrn\ odtáhn\te kola od sebe (1), dokud se od 
akumulátorových n�žek neuvolní. Pak je vyjm\te sm\rem dol�. 
(2).

2. Demontáž lyžiny 

Zvedn\te aretaci (1) nahoru a následn\ vyjm\te lyžinu sm\rem 
dol� (2).

3. Vým\na nož�    
Vyjm\te nože z akumulátorových n�žek. Namažte plastový 
kroužek nož� p�iloženou tubou (součást dodávky   
 náhradních nožů“)  , vy�ist\te viditelnou �ást 
p�evodovky a rovn\ž ji namažte p�iloženým mazivem. Oto�te 
nové nože s plastovým kroužkem ve sm\ru p�evodu.3 Upozorn@ní – nože n>žek (Accu 8 EM, Accu 10 EM)

Dávejte pozor, aby byly nože v��i sob\ p�esazeny  (1).3 Upozorn@ní – n>ž na k<oviny (Accu BS EM)
Umíst\te plastový kroužek tak, aby byl p�esn\ nad 
excentrem . Zasu_te nože šikmo pod výstupky  (2) a 
vložte je do akumulátorových n�žek tak, aby otvory v nožích 

 sed\ly na �epech akumulátorových n�žek.
4. Upevn\ní lyžiny 

Zasu_te lyžinu do akumulátorových n�žek tak daleko, až 
zaklapne její aretace.

5. Umíst\ní kol 

Vým@na akumulátoru   
1. Uvoln\ní krytu 

Do št\rbiny v krytu vložte minci a tla�te ji ve sm\ru nož� (1). 
Vyjm\te kryt sm\rem nahoru (2).

2. Vým\na akumulátoru 
Rozpojte konektory akumulátoru a vyjm\te ho z n�žek 
ven. Vložte do n�žek nový akumulátor a spojte oba 
konektory.

3. Upevn\ní krytu 
Zasu_te kryt špi�kou pod okraj n�žek a následn\ jej na n�žky 
p�itiskn\te (5).3 Upozorn@ní:
Dávejte pozor, aby p�i upev_ování krytu nevy�níval z n�žek 
kabel!

Náhradní díly

Záru=ní podmínky
V každé zemi platí záru�ní ustanovení vydané naší spole�ností 
nebo dovozcem. Poruchy na Vašem ná�adí odstraníme v rámci 
záruky bezplatn\, pokud je p�í�inou chyba materiálu nebo výrobní 
chyba. V p�ípad\ záruky se prosím obra{te na Vašeho prodejce 
nebo na nejbližší zastoupení Wolf Garten. 
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Objednací ozna=ení Druh zboží =. Informace o výrobku

AC-TS
Teleskopická násada 7095 000

Plynule regulovatelná od 85-120 cm. 
Záv@r: Pohodlné st�íhání bez namáhavého ohýbání
(LI-ION POWER 60 / 80 / 100 / BS 80)

Accu 8 EM
Nože n�žek 7084 095 Ší�ka st�ihu 80 mm 

(LI-ION POWER 100 / BS 80)

Accu 10 EM
Nože n�žek 7085 095 Ší�ka st�ihu 100 mm 

(LI-ION POWER 60 / 80 /100 / BS 80)

Accu BS EM
N�ž na k�oviny 7095 095 Pracovní délka 170 mm 

(LI-ION POWER 100 / BS 80)

AC-R
Náhradní kola 7084 094 Záv@r: Kola docilují konstantní výšky st�ihu

(LI-ION POWER 60 / 80 / 100)

Akumulátor
7084 918
7085 918
7086 918

LI-ION Power 60
LI-ION Power 80
LI-ION Power 100 / BS 80

Nabíje=ka 
(podle dané zem\) 7087 068 LI-ION Power 60 / 80 / 100 / BS 80
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sSrde=ne vám blahoželáme k zakúpeniu vášho produktu WOLF-Garten
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Preh�ad znakov výbavy

– Ve�mi dobrá úsporná rukovät’
– Jednoduchá manipulácia
– Hmotnost’: 0,9 kg
– Vrát. nabíja�ky

Význam symbolov

Všeobecné bezpe=nostné pokyny pre elektrické 
náradie
1 UPOZORNENIE! Pre=ítajte si všetky bezpe=nostné 

upozornenia a pokyny.
Nedbanlivost’ pri dodržiavaní bezpe�nostných pokynov a 
upozornení môže spôsobit’ úder elektrickým prúdom, požiar 
a/alebo t’ažké zranenia.

� Uschovajte si všetky bezpe=nostné upozornenia a pokyny 
pre možné použitie v budúcnosti.

� Pojem „Elektrické náradie“ používaný v bezpe�nostných 
pokynoch sa vzt’ahuje na elektrické náradie prevádzkované v 
sieti (so siet’ovým káblom) a na elektrické náradie pohá_ané 
akumulátorom (bez siet’ového kábla).

Bezpe=nost’ pracoviska
� Udržiavajte svoje pracovisko =isté a dobre osvetlené. 

Neporiadok alebo neosvetlené �asti pracoviska môžu zaprí�init’ 
nehody.

� Nepoužívajte elektrické náradie v oblastiach ohrozených 
explóziou, v ktorých sa nachádzajú hor�avé kvapaliny, 
plyny alebo prach. Elektrické náradie vytvára iskry, ktoré by 
mohli zapálit’ prach alebo výpary.

� Udržiavajte deti, zvieratá a iné osoby po=as používania 
elektrického náradia v dostato=nej vzdialenosti. Pri 
rozptýlení by ste mohli stratit’ kontrolu nad prístrojom.

Elektrická bezpe=nost’
� Spojovacia zástr=ka elektrického náradia sa musí hodit’ do 

zásuvky. Na zástr=ke sa nemôžu vykonávat’ žiadne zmeny. 
Nepožívajte žiadne zástr=ky s adaptérom spolo=ne s 
elektrickým náradím s ochranným uzemnením. Nezmenené 
zástr�ky a vhodné zásuvky zabra_ujú nebezpe�enstvu úrazu 
elektrickým prúdom.

� ZabráQte telesnému kontaktu s uzemnenými plochami, ako 
sú rúrky, kúrenie, pece a chladni=ky. Vzniká vyššie 
nebezpe�enstvo úderu elektrickým prúdom, ak je vaše telo 
uzemnené.

� ChráQte elektrické náradie pred dažXom a vlhkost’ou. 
Prienik vody a vlhkosti do elektrického náradia zvyšuje riziko 
úderu elektrickým prúdom.

� NeodstraQujte ú=elovo kábel, ak chcete elektrické náradie 
prenášat’, zavesit’ alebo na to, aby ste vytiahli zástr=ku zo 
zásuvky. Udržiavajte kábel v dostato=nej vzdialenosti od 
horúcich plôch, oleja, ostrých hrán a pohybujúcich sa 
sú=iastok prístroja. Poškodené alebo zamotané káble zvyšujú 
nebezpe�enstvo úderu elektrickým prúdom.

� Ak pracujete s elektrickým ná=iním v exteriéri, používajte 
iba predlžovacie káble, ktoré sú vhodné aj do exteriérových 
oblastí. Používanie predlžovacieho kábla, ktorý je vhodný aj do 
exteriérových oblastí, znižuje riziko úderu elektrickým prúdom.

Pre�ítajte si starostlivo návod na obsluhu a dôverne sa 
oboznámte s obslužnými prvkami a správnym 
používaním prístroja. Pozor! Pri používaní tohto 
elektrického náradia sa musia na ochranu pred 
elektrickým úderom, zranením alebo požiarom 
dodržiavat’ nasledujúce bezpe�nostné opatrenia. 
Užívate� je zodpovedný za úrazy spôsobené iným 
osobám a poškodenie ich majetku.

Pre�ítajte si pred uvedením do 
prevádzky tento návod na 
obsluhu!

Udržiavajte tretie osoby v 
dostato�nej vzdialenosti od 
nebezpe�nej oblasti!

Pozor! Rezné nože sú ostré – ak 
náradie nepoužívate, nasa^te 
ochranný kryt na nože.

Predtým ako budete 
akumulátorové nožnice 
opravovat’, �istit’, skladovat’ 
alebo ich necháte bez dozoru, 
odmontujte teleskopickú ty�.

Pozor, prístroj nebeží!

Nevystavujte prístroj daž^u!

Recyklo-vate�ná batéria!

Originálny návod na obsluhu
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� Ak sa nedá zabránit’ prevádzke elektrického nástroja vo 
vlhkom prostredí, potom použite ochranný vypína= 
chybného prúdu. Použitie ochranného vypína�a chybného 
prúdu znižuje riziko úrazu elektrickým prúdom.

Bezpe=nost’ osôb
� BuXte opatrní, dávajte pozor na to, =o robíte a pracujte 

uvážene s elektrickým náradím. Nemanipulujte s 
elektrickým náradím, ak ste unavení alebo pod vplyvom 
drog, alkoholu alebo liekov. Okamih nepozornosti pri 
používaní elektrospotrebi�a môže viest’ k vážnym zraneniam.

� Noste osobnú ochrannú výbavu a vždy ochranné okuliare. 
Nosenie osobnej ochrannej výbavy, ako je maska proti prachu, 
ochrana sluchu, protisklzová obuv, ochranná prilba, vždy pod�a 
druhu a používania elektrospotrebi�a, znižuje riziko zranenia.

� ZabráQte neúmyselnému spusteniu do prevádzky. 
Ubezpe=te sa, že je elektrické náradie vypnuté ešte 
predtým, než ho pripojíte k napájaniu prúdom a/alebo 
akumulátorom, alebo ho idete prenášat’ alebo upevnit’. Ak 
máte pri prenášaní elektrického náradia prst na vypína�i, alebo 
pripojíte prístroj k napájaniu elektrickým prúdom, môže to 
spôsobit’ zranenie.

� Ešte pred zapnutím elektrického náradia odstráQte 
nastavovacie nástroje alebo skrutkovací k�ú=. Nástroj alebo 
k�ú�, ktorý sa nachádza na rotujúcej sú�iastke prístroja, môže 
spôsobit’ zranenie.

� ZabráQte abnormálnej polohe tela. Zaistite si bezpe=ný 
postoj a udržiavajte neustále rovnováhu. Takto môžete 
elektrické náradie lepšie kontrolovat’ v nepredvídaných 
situáciách.

� Noste vhodný odev. Nenoste vo�né oble=enie alebo šperky. 
Udržiavajte vlasy, oble=enie a rukavice v dostato=nej 
vzdialenosti od pohyblivých dielov. Vo�né oble�enie, šperky 
alebo dlhé vlasy by sa mohli zachytit’ do pohyblivých dielov.

� Ak sa dajú namontovat’ zariadenia na odsávanie a lapanie 
prachu, ubezpe=te sa, že sú tieto zariadenia pripojené a že 
sa správnym spôsobom používajú. Používanie odsávania 
prachu môže znížit’ ohrozenie prachom.

Používanie a ošetrovanie elektrického náradia
� Nepret’ažujte prístroj. Používajte pri svojej práci vhodné 

elektrické náradie. Pomocou vhodného elektrického náradia 
sa vám bude lepšie a bezpe�nejšie pracovat’ v uvedenej 
pracovnej oblasti. 

� Nepoužívajte nikdy elektrické náradie s pokazeným 
vypína=om. Elektrické náradie, ktoré sa nedá zapínat’ a 
vypínat’, je nebezpe�né a musí sa opravit’.

� UskladQujte nepoužívané elektrické náradie mimo dosah 
detí. Nedovo�te používat’ prístroj osobám, ktoré nie sú 
dôverne oboznámené s prístrojom, alebo ktoré si 
nepre=ítali dôkladne tieto pokyny. Elektrické náradie je 
nebezpe�né, ak ho používajú neskúsené osoby.

� Ve�mi starostlivo udržiavajte elektrické náradie. 
Skontrolujte, =i všetky pohyblivé sú=iastky bezchybne 
fungujú a =i sa nelepia, alebo =i nie sú sú=iastky poškodené 
alebo zlomené, aby sa negatívnym spôsobom neovplyvnila 
funkcia elektrického náradia. Dajte opravit’ pokazené 
sú=iastky ešte pred použitím spotrebi=a. Mnoho úrazov je 
spôsobených nesprávnou údržbou elektrického náradia.

� Rezacie nástroje udržiavajte ostré a =isté. Starostlivo 
udržiavané rezacie nástroje s ostrými reznými hranami sa menej 
lepia a dajú sa ove�a �ahšie viest’.

� Používajte elektrické náradie, príslušenstvo, používané 
náradie atX. pod�a týchto pokynov. Rešpektujte pritom 
pracovné podmienky a vykonávané =innosti. Používanie 
elektrického náradia na iné ako ur�ené ú�ely by mohlo spôsobit’ 
vznik nebezpe�ných situácií.

Použitie a obsluha Aku náradia
� Akumulátor nabíjajte len nabíja=kou 7266078, ktorú 

odporú=a výrobca.
� Pri nesprávnom použití môže z akumulátora vytiec� 

kvapalina. ZabráQte kontaktu s Qou. Pri náhodnom kontakte 
opláchnite miesto vodou. Pokia� kvapalina vnikne do o�í, 
navštívte aj lekára. 

� Vytekajúca akumulátorová kvapalina môže spôsobi{ 
podráždenie pokožky alebo popáleniny!

Servis
� Dovo�te opravovat’ elektrické náradie iba kvalifikovanému 

odbornému personálu a iba s originálnymi náhradnými 
dielmi. Aby ste sa ubezpe�ili, že sa zachovala bezpe�nost’ 
elektrického náradia.

Bezpe=nostné špecifické pokyny prístroja pre 
nožnice na živé ploty
� Udržiavajte všetky =asti tela v dostato=nej vzdialenosti od 

rezacieho noža. Nepokúšajte sa odstránit’ strihaný materiál 
po=as chodu noža, alebo pridržiavat’ strihaný materiál. 
OdstraQujte prilepený strihaný materiál iba pri vypnutom 
prístroji. Moment nepozornosti pri používaní akumulátorových 
nožníc môže spôsobit’ t’ažké zranenia.

� Prenášajte nožnice na živý plot za rukovät’ s vypnutým 
nožom. Pri transporte alebo uskladnení akumulátorových 
nožníc vždy natiahnite na nožnice ochranný kryt. Starostlivá 
manipulácia s prístrojom znižuje riziko zranenia nožom.

� Používajte akumulátorové nožnice v spojení s nožnicovými 
listami Accu BS EM v ur�enej súkromnej oblasti na kultiváciu 
krovín, živých plotov, kríkov.

Bezpe=nostné špecifické pokyny prístroja pre 
nožnice na trávu
� Používajte akumulátorové nožnice v spojení s nožnicovými 

listami Accu 8 EM / 10 EM v ur�enej súkromnej oblasti na 
kultiváciu okrajov trávnikov, ako aj menších trávnatých plôch. 

� Vy�istite trávnik pred strihaním trávnatých plôch alebo okrajov 
trávnika od cudzích telies, ako sú vetvy, kamene, drôt at^.

� Používajte prístroj iba pri dennom svetle alebo dobrom umelom 
osvetlení.

Všeobecné bezpe=nostné pokyny pre nožnice na 
trávu, nožnice na živé ploty a kríky
� Nepoužívajte akumulátorové nožnice kvôli možnému ohrozeniu 

zdravia užívate�a na rezanie na malé kúsky vo význame 
kompostovania.

� Nepoužívajte akumulátorové nožnice vo verejných 
zariadeniach, parkoch, na ihriskách, uliciach at^., takisto aj v 
po�nohospodárstve / lesnom hospodárstve. 

� Zvo�te pracovnú výšku tak, aby sa nôž nedostal do kontaktu s 
podlahou.

� Zapnite prístroj až vtedy, ak sú vaše ruky a nohy dostato�ne 
vzdialené od rezacích nožov.

� Dávajte pozor na to, že aj pri zapnutí vybitých prístrojov 
principiálne vzniká nebezpe�enstvo zranenia zbytkovým 
nabitím.

� Tieto prístroje nie sú ur�ený na to, aby ich používali osoby s 
obmedzenými fyzickými, senzorickými alebo duševnými 
schopnost’ami alebo s nedostatkom skúseností a/alebo 
nedostato�nými znalost’ami prístroja, môžu ho použit’ iba v tom 
prípade, ak sú kvôli vlastnej bezpe�nosti pod dozorom 
spo�ahlivej osoby alebo od nej dostali pokyny, ako sa majú 
prístroje používat’.

� Mládež do 16 rokov nesmie obsluhovat’ prístroje.

Údržba
� Údržbárske a opravárske �innosti na prístroji sa môžu 

vykonávat’ iba pri vypnutom motore.
� Vy�istite a naolejujte nože po každom strihaní (odporú�ame 

univerzálny olej WD-40).
� Zakryte pri preprave a uskladnení zariadenie na strihanie vždy 

krytom na nože.
� Iné úkony údržby, ako sú popísané v návode na použitie, môže 

vykona{ len výrobca alebo jeho autorizovaný zástupca.

Nabíja=ka
� Nezapájajte nikdy zmoknuté nabíja�ky vo vlhkom stave do 

zásuvky.
� Používajte nabíja�ku iba v suchých miestnostiach.
� Vypojte káblové spojenie vytiahnutím zástr�ky. �ahanie za 

kábel by mohlo poškodit’ kábel a zástr�ku a elektrická 
bezpe�nost’ by viac nebola zaru�ená.

� Nikdy nepoužívajte nabíja�ku, ak je kábel, zástr�ka alebo 
samotné zariadenie poškodené vonkajšími vplyvmi. Odneste 
nabíja�ku do najbližšieho odborného servisu.
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� Neotvárajte nabíja�ku v žiadnom prípade! V prípade poruchy ju 
odneste do najbližšieho odborného servisu.

� Akumulátorové nožnice sa nesmú nabíjat’ po�as prevádzky.

Akumulátor
1 Nebezpe=enstvo vzniku požiaru!

� Nenabíjajte akumulátory nikdy v okolí kyselín a �ahko 
hor�avých materiálov.

� Nabíjajte akumulátory medzi 10 až + 45 °C. Po silnom 
zat’ažení nechajte najskôr vychladnút’ akumulátory.

1 Nebezpe=enstvo výbuchu!
Chrá_te prístroj pred horú�avou a oh_om.
� Neukladajte akumulátory na horúce telesá a nevystavujte 

ho dlhšiu dobu silnému slne�nému žiareniu.
� Zariadenie využívajte len pri okolitej teplote medzi -10 °C 

až + 45 °C.
1 Nebezpe=ie skratu

� Náradie neotvárajte a nevyberajte z neho akumulátor.
� Náradie sa nesmie premosti{ spojením nakrátko a do 

napájacej zásuvky sa nesmú strka{ žiadne predmety.

Zabezpe=te ekologickú likvidáciu akumulátorov

Ekologická likvidácia

Prevádzka

Pracovný =as
� Prosíme dodržat pri práci miestne predpisy!
� Dovolený �as na použitie zariadení si zistite na miestnych 

úradoch. 

Nabitie akumulátora 

Všeobecné pokyny pre proces nabíjania
1 Pozor! Nabíja=ku používajte iba v suchých priestoroch.

Používajte iba originálnu nabíja�ku WOLF-Garten 
(diel �. 7087 068) !
Pred prvým použitím Vášho prístroja musí byt’ akumulátor nabitý.
Nabíjace doby nájdete na strane 90.

Nabíjanie 
1. Zapojte nabíja�ku do siet’ovej zásuvky (230 V~).
2. Zasu_te zástr�ku nabíja�ky do nabíjacej objímky 

akumulátorových nožníc.3 Pokyny k nabíja=ke :
� 	ervená LED zobrazuje proces nabíjania. Po zhasnutí 

LED je lítiovo-iónový akumulátor nabitý.3 Všeobecné pokyny pre akumulátor:
V prípade záujmu o vysokú životnost’ akumulátorov by ste 
mali dodržiavat’ následujúce body:
� Pri nízkom napätí akumulátora za znižuje po�et zdvihov 

nožníc. V tomto prípade sa musí akumulátor opät’ nabit’.
� Lítiovo-iónový akumulátor sa musí pred dlhými 

prestávkami, napr. pred zimným uskladnením, nabit’.
� Nabíjace doby nájdete na strane 90.
� Kvôli dosiahnutiu dlhej životnosti batérie by sa zariadenie 

nemalo necha{ napojené na nabíja�ku dlhšie ako 3 dni.
� Lítiovo-iónový akumulátor sa môže dobit’ v akomko�vek 

stave nabíjania a nabíjanie sa dá kedyko�vek prerušit’ bez 
toho, aby sa akumulátor poškodil (žiadny pamät’ový 
efekt).

� Samovybíjanie akumulátorov! Vytiahnite zástr�ku 
nabíja�ky z akumulátorových nožníc ihne^ potom, ako sa 
nabíja�ka odpojí z elektrickej siete.

Nastavenie reznej hlavy 
1. Vysu_te poistný gombík (1) nahor a nato�te reznú hlavu do 

potrebnej polohy (2).
2. Vrá{te vypína� (1) do pôvodnej polohy a skontrolujte �i rezná 

hlava drží pevne.
1 Upozornenie!

Ke^ sa nastavuje pracovná poloha rezného zariadenia 
nesmú by{ nože pevné. Presved�te sa vždy, �i sa rezné 
zariadenie nachádza v?správnej pracovnej polohe skôr než 
naštartujete motor.3 Pokyn:
Reznú hlavu nožno aretova{ v piaich polohách 
(90° « 45° « 0° » 45° » 90° )

Zapnút’/vypnút’ akumulátorové nožnice 
1. Posu_te bezpe�nostné tla�idlo (1) dopredu a podržte ho 

stla�ené.
2. Zatla�te vypínacie tla�idlo (2).
3. Uvo�nite opät’ bezpe�nostné tla�idlo (1).
4. Pre vypnutie akumulátorových nožníc uvo�nite vypínacie tla�idlo 

(2).

� Akumulátory záhradného náradia WOLF sú 
vyhotovené pod�a sú�asného stavu techniky 
a najlepšie sa hodia na napájanie elektrických 
náradí elektrickou energiou bez pripojenia do 
siete. Lithium-iontové bunky majú škodlivé 
vplyvy na životné prostredie, ak sa likvidujú 
spolu s ostatným domovým odpadom.

� Akumulátory záhradného náradia WOLF sú 
lithium-iontové akumulátory a preto je nutné 
zabezpe�i{ ich povinnú likvidáciu. Chybné 
akumulátory nechajte likvidova{ odbornou 
firmou.

� POZOR! Nepoužite�né elektrické a 
akumulátorové náradia nepatria do 
domového odpadu! V súlade so smernicou 
2002/96/ES  o odpade z elektrických a 
elektronických zariadení musí by{ 
zabezpe�ený separovaný zber týchto 
zariadení a ich ekologické a odborné 
zhodnocovanie. Nikdy nehádžte batérie a 
akumulátory do domového odpadu.

A

A

A

B

C
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Údržba

Uskladnenie
� Dávajte pozor na to, aby sa akumulátorové nožnice uskladnili 

mimo dosah detí.
� Namontujte vždy pri preprave a uskladnení kryt na nože.
� Lítiovo-iónový akumulátor sa musí pred dlhými prestávkami, 

napr. pred zimným uskladnením, nabit’.
� Skladujte akumulátorové nožnice na suchom mieste chránenom 

pred mrazom. 

Všeobecne 
1 Pozor! Protibežné nože

Pred všetkými údržbárskymi �innost’ami a opravami:
� Neaktivujte v žadnom prípade tla�idlo   (1) (2). 
� Nedotýkajte sa bežiacich rezných hrán.
� Opravy prevodovky môže výlu�ne vykonáva{ len odborný 

servis firmy WOLF-Garten.

]istenie
� Vy�istite akumulátorové nožnice po každom použití suchou 

handri�kou, alebo pri príliš silnom zne�istení pomocou kefy.
� Vy�istite a premažte prevodovku na konci záhradkárskej sezóny 

(pozri "Vy�istenie alebo výmena noža").
� Nevyplachujte akumulátorové nožnice v žiadnom prípade 

vodou.

Vy=istenie a výmena nožov
      
3 Nôž by sa nemal zásadne prebrusovat’, ale sa musí 

vymenit’.
1. Odloži{ kolesá 

Opatne vysúvajte kolesá až kým sa z AKU nožníc neuvo�nia (1). 
Kolesá odoberte  smerom nadol. (2).

2. Vybra{ vedenie  Posu_te tla�ítko aretácie (1) smerom nahor 
a vedenie vyberte dozadu (2).

3. Výmena noža    
Vyberte nôž z AKU nožníc. Namažte krúžok z umelej hmoty 
tukom z priloženej tuby (V dodávke sa náchádza náhradný nôž.) 

, vy�istite vidite�nú �as{ prevodovky a túto tak isto namažte 
priloženým tukom. Otá�ajte nový nôž krúžkom z umelej hmoty 
v smere prevodovky.3 Upozornenie:  Listy nožníc (Accu 8 EM, Accu 10 EM)

Dajte pozor na to, aby nože stáli proti sebe  (1).3 Upozornenie: Nôž na krovie (Accu BS EM)
Umiestnite krúžok z umelej hmoty tak, aby ležal presne nad 
excentrom . Zasu_te nôž prie�ne  pod výstupok  (2) 
a uložte ho tak do Akku nožníc, že otvory na noži  sadnú 
nad �apy Akku nožníc.

4. Vloženie vedenia 
Zasu_te vedenie ^aleko cez Aku-mulátorové nožnice až kým 
nezapadne aretácia.

5. Umiestnenie kolies 

Výmena akumulátora   
1. Uvo�ni{ kryt 

Vsu_te mincu do zárezu krytu a tento tla�te v smere noža (1). 
Kryt odoberte smerom nahor (2).

2. Výmena akumulátora 
Stiahnite obidve koncovky (3) z akumulátora a akumulátor 
vyberte z nožníc. Vložte nový akumulátor  nasu_te koncovky.

3. Upevnenie krytu 
Zasu_te kryt nosom (4) pod hranu a kryt zatla�te.

Náhradné diely

Podmienky záruky
V každej krajine platia záru�né ustanovenia vydané našou 
spolo�nos{ou alebo dovozcom. Eventuálne poruchy vzniknuté na 
Vašom prístroji, odstránime v priebehu záru�nej doby bezplatne, v 
prípade, ak je prí�inou poruchy chyba materiálu alebo výrobcu. V 
prípade záruky sa, prosím, obrá{te na Vášho obchodníka alebo 
najbližšiu pobo�ku.

C
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Ozna=enie objednávky Objednávacie 
=íslo Informácia o výrobku

AC-TS
Teleskopické porisko 7095 000

Výšku možno stup_ovite nastavi{ v rozsahu 85 – 120 cm. 
Výsledok: Pohodlný rez bez zohý_ania
(LI-ION POWER 60 / 80 / 100 / BS 80)

Accu 8 EM
	elus{ nožníc 7084 095 Šírka rezu  80 mm 

(LI-ION POWER 60 / 80 / 100 / BS 80)

Accu 10 EM
	elus{ nožníc 7085 095 Šírka rezu  100 mm 

(LI-ION POWER 100 / BS 80)

Accu BS EM
Nôž na kriky 7095 095 Pracovná d�žka 170 mm 

(LI-ION POWER 100 / BS 80)

AC-R
Náhradné kolesá 7084 094 Výsledok: Kolesá umož_ujú dosiahnu{ konštantnú výšku rezu 

(LI-ION POWER 60 / 80 / 100)

Batéria
7084 918
7085 918
7086 918

LI-ION Power 60
LI-ION Power 80
LI-ION Power 100 / BS 80

Nabíja=ky vrát. 7087 068 LI-ION Power 60 / 80 / 100 / BS 80
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Notes
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